РЕЗЮМЕ

Имя :



Куст Андрей Александрович

Образование :
1978 – 1988 – школа № 171

1988 – 1993   - ИНЯЗ г. Ташкента, красный диплом, стоит отметить, что был лучшим студентом, за 5 лет учебы не было ни одной «четверки» ни на одной сессии, 3 года подряд (1991, 1992, 1993 гг.) занимал первые места на студенческих олимпиадах Узбекистана по английскому языку

1992  - стажировка в Малайзии, компания Safuan Travel & Tours Sdn. Bhd., по вопросам ведения гостиничного хозяйства и туризма

1995 – курс по Проектному финансированию в Региональном Банковском Учебном Центре, г. Ташкент












________________________________________________________________________
Опыт работы :
Август 1991 - декабрь 1991 :

“Совинтур”, туристическая фирма, агент, гид-переводчик.

Май 1992 - август 1992 :

“Safuan Travel & Tours Sdn. Bhd.” (Kuala Lumpur), и “The Regency Hotel & Resort” (Port Dickson), Malaysia, специалист PR, агент, гид-переводчик.

Август 1992 - весна 1993  :

свободный переводчик.

Весна 1993 :

Ташкентский Университет Экономики и Дипломатии, преподаватель на Кафедре Английского Языка и Литературы

Июнь 1993 - февраль 1994 :
свободный переводчик.

Февраль 1994 - июнь 1994 :

PERDCA (Project for Economic Reforms in Central Asia.), Американская ННО, в качестве помощника директора/сотрудника по проектам.

Июнь 1994 - сентябрь 1994 :

Представительство DAI (Development Alternatives Incorporated), Американской Консалтинговой Компании, в качестве переводчика/помощника главы представительства.

Сентябрь 1994 - март 1995 :
свободный переводчик.

Работал на ЕБРР, Посольство США в Узбекистане.

Март 1995 - февраль 1996 :Представительство ЕБРР в Узбекистане, штатный переводчик, занимался проектами туризма и гостиничного хозяйства.

Февраль 1996 - по настоящее время: свободный переводчик.
Работал на более тысячи мероприятиях, предоставляя синхронный перевод.  Имею опыт работы с делегациями МВФ, Всемирного Банка, ЕБРР, ВОЗ, ООН, ОЭСР, ЮНЕСКО, ЮНИСЕФ, ОБСЕ, ЕС.
1997 – первый синхронный перевод – во время встречи Принца Чарльза с представителями Правительства Республики Узбекистан

За 2018 год

из последних - 

20-21 марта – синхронный перевод на конференции ЕИСДПЧ

22-23 марта – синхронный перевод на семинаре IoD

27 марта – синхронный перевод на семинаре WEEE
28-29 марта – синхронный перевод на конференции MIR-EXPO/Руслом

30-31 марта – синхронный перевод на семинаре IoD «Development of Strategic Thinking”

11-12 апреля – синхронный перевод на ежегодной конференции по перестрахованию

13 апреля – синхронный перевод на ежегодном научном форуме в ВШЭ

14-15 апреля – синхронный перевод на семинаре IoD “Finances for Non-Financial Directors”

17 апреля – синхронный перевод на форуме «Oracle Partner Day”

18 апреля – синхронный перевод на мероприятии в “Skolkovo Initiative”

19-22 апреля – последовательный перевод на учебно-практическом семинаре Thom Solihin

24 апреля – синхронный перевод на Навигационном Форуме

11 мая – синхронный перевод на семинаре IoD «Director’s Role in Strategy and Marketing”

15-16 мая – синхронный перевод на POSITIVE HACK DAYS

17 мая – шушутаж/последовательный перевод в компании Дикси

23-25 мая – последовательный перевод для компании ACINO и Nordic Capital

30 мая - шушутаж/последовательный перевод для компании Дикси

31 мая - синхронный перевод на научной конференции в ВШЭ по этническим вопросам в странах Ближнего Востока

5 июня - синхронный перевод на заседании Комитета по Стратегии в Сколково

6 июня - синхронный перевод на конференции по устойчивости и долговечности бетона

7-8 июня - все виды устного перевода для компании ACINO и Nordic Capital

8-10 июня - синхронный перевод на семинаре для Директоров, в рамках курса IoD 

Не вел учет

2013 год – везде ниже – синхронный перевод
Красноярский Экономический Форум 14-16 февраля 2013 г.,

IV Гостиничный Форум UHOF 11 апреля 2013 г. в Киеве,

VII Международный Форум по спутниковой навигации 24-25 апреля 2013 г.,

Азиатско-Европейский Конгресс Коучинга, 6-10 мая 2013 г. в Пекине

Х Банковский Саммит по инновациям и развитию, 23-26 мая 2013 в Вильнюсе,

Форум РЖД Expo 1520, и VI Международная конференция «Железнодорожное машиностроение – перспективы, технологии, приоритеты» 11 сентября 2013 г.

Всемирная Конвенция XANGO, 26-28  сентября 2013 г. в Солт-Лейк-Сити, США

Газпромовская конференция ВНИИГАЗ «Газотранспортные системы – настоящее и будущее» 30 октября 2013 г.,

5 Национальная Конференция «Актуальное состояние ветроэнергетики в России» 8 ноября 2013 г.

Семинар «Эффективное Корпоративное управление. Роль Директора и совета директоров» для руководящего состава Сбербанка, 14 ноября 2013 г.

Финансовый Форум России 28 ноября 2013 г.,

III Всероссийский Форум по Корпоративному Управлению, 3 декабря 2013 г.

Не вел учет

2011
12-13.01.11 – все виды устного перевода в компании «планета гостеприимства»

18.01.11 – представительство ЕС - Kick off meeting "Establishment of human rights monitoring system and facility for the Ombudsman for Human Rights in Russian Federation"
19.01.11 – McKinsey
27-28.01.11 – IC Energy
7.02.11 – заседание правления союза сокопроизводителей

9-11.02.11 – последовательный перевод/шушутаж во время визита делегации компании Allen & Overy
15.02.11 – последовательный перевод/шушутаж во время визита делегации компании МсKinsey
17.02.11 – Bayer

1, 2.06.11 – синхронный перевод на форуме ГЛОНАСС
3.06.11 – IC ENERGY 

9.06.11 – синхронный перевод на конференции Marcus Evans «управление ликвидностью в финансовых институтах России и СНГ»
15.06.11 – синхронный перевод на форуме «Intel – 20 лет в России»

16.06.11 – синхронный перевод на конференции, посвященный системам хранения данных для конвергентных сред и построению облачных вычислений – HP 

27, 29.06.11 – синхронный перевод для МЧС

28.06.11 – синхронный перевод на заседании правления группы компаний ОЗСК
1.07.11  - синхронный перевод для МЧС

5 – 7 июля 2011 - Международный Форум  NG Oil & Gas Russia & C.I.S 

14.07.11 – синхронный перевод в Общественной Палате РФ

28.07.11 – синхронный перевод на конференции ‘Материалы, контактирующие с пищевой продукцией. Практика государственного регулирования в развитых и развивающихся странах”
2 – 16.08.11 – работа с группой SAP в Газпроме – по темам IT, бухучет, экономика и финансы
29.08.11 – синхронный перевод на переговорах между Минэкономразвития и ОЭСР на тему «борьба с коррупцией»

30.08.11 – дилерский клуб GM
2.09.11 – синхронный перевод на заседании правления группы компаний ОЗСК
8.09.11 – синхронный перевод на конференции по технологиям цифровой печати ON DEMAND Russia
 15-16.09.11 – последовательный перевод/шушутаж на конференции «Лизинг в России»

19-20.09.11 – синхронный перевод на конгрессе "Медицина для спорта" 
22.09.11 – синхронный перевод в ЦМТ на технологической конференции MatLab и Simulink 2011
26.09.11 - McKinsey

29.09.11 – синхронный перевод на конференции проекта ЕС "Support to eGovernment in the Russian Federation" (G2C project)
30.09.11 – Marcus Evans
18 – 20 октября 2011 – синхронный перевод на конференции The NG Mining Summit CIS, в Самаре

26 – 28.10.11 – синхронный перевод в пресс-центре на RUSNANOTECH 2011

3, 5.12.11 – синхронный перевод в ЦИК

8, 13-15.12.11 - McKinsey
2010

17 декабря – последовательный перевод на переговорах в рамках проекта ЕС «обеспечение профессионализма и компетентности членов наблюдательных комиссий для устойчивого функционирования общественного контроля над местами лишения свободы в Российской Федерации» с Общественной Палаты РФ

15-16 декабря – Конференция Дилеров и уполномоченных партнеров Toyota и Lexus, Синхронный перевод

15 декабря – последовательный перевод на новогодней вечеринке компании ExxonMobile
14 декабря – синхронный перевод на Пленарном заседании Евразийской Группы по противодействию легализации преступных доходов и финансированию терроризма

14 декабря – последовательный перевод на официальном ужине между представителями Министерства Промышленности и Торговли РФ и представительства ЕС в РФ

9 декабря – синхронный перевод на конференции «Розничная торговля в России – Новые Правила Игры»

9 декабря – последовательный перевод на международных переговорах в компании Метрополь

8 декабря – синхронный перевод на дилерской встрече компании General Motors
8 декабря – синхронный перевод на презентации «Решения в области офисного пространства» в компании PriceWaterhouse Coopers
6-7 декабря – синхронный перевод на тренинге в компании СИБУР

1-2 декабря – синхронный перевод на конференции NXP (микрокомпрессоры, микропроцессоры, ПО) 

30 ноября – синхронный перевод на пресс-конференции, связанной с созданием совместного российско-австрийского авиаперевозчика на российском рынке деловой авиации «JetAlliance East”

26 ноября – синхронный перевод в Объединенном Центре Исследований и Разработок на  семинаре «Управление Проектами в нефтегазовой отрасли – в России и СНГ»

22-25 ноября – последовательный и синхронный перевод на встречах Наблюдательного Совета группы компаний Х-5

24 ноября – синхронный перевод на II Ежегодном Деловом Форуме «Финансовый Форум России»

19 ноября – синхронный перевод на стартовой встрече для новых проектов IBPP, в представительстве Европейского Союза

18 ноября – синхронный перевод на конференции ЕС «В фокусе права детей и инвалидов. Вклад Гражданского Общества в модернизацию российской системы социального обслуживания»

16 ноября – синхронный перевод на презентации отчета «Платина – 2010. Предварительные Итоги»

12 ноября – синхронный перевод на встрече дилерского клуба General Motors
1-3, 8-11, 26 ноября – последовательный и синхронный перевод во время встреч представителей компании Accenture в Сбербанке

29 октября – синхронный перевод на международном форуме «Топливно-энергетический Сектор в России»

27 октября – синхронный перевод на форуме “Oracle Day”

25-26 октября – синхронный перевод на Международном Фармацевтическом Саммите «Продажи и Маркетинг»

21, 22, 28 октября – синхронный перевод на тренинге компании Sentinel в представительстве Nestle
20 октября – последовательный перевод на переговорах в компании Аэрофлот

19 октября – синхронный перевод на презентации в компании «Ренессанс-Капитал»

5-8 октября – синхронный перевод на семинаре Международного Учебного Центра по Финансовому Мониторингу

3 июня – синхронный перевод в офисе Всемирного Банка «ILPE 2010 – Improving the Lives of People in ECA 2010”

3 июня – синхронный перевод на клубе HR-директоров, организованного Harvard Business Review
1-2 июня – синхронный перевод на IV Международном Форуме по Спутниковой Навигации

26 мая – шушутаж на совете директоров компании Русское Море

25 мая – синхронный перевод на заседании совета директоров Российского Союза Сокопроизводителей

20 мая – синхронный перевод на 7й ежегодной конференции по стратегическому руководству IT и управления IT-сервисами для бизнеса ITSM-2010

19 мая – синхронный перевод на конференции DOCFLOW-2010

17 мая – синхронный перевод на рабочем совещании экспертов РФ и представителей стран ОЭСР в отношении конвенции по борьбе с подкупом должностных лиц иностранных государств при проведении международных деловых операций

14 мая – последовательный перевод на переговорах в компании Метрополь 

13 мая – шушутаж во время переговоров представителей компании McKinsey
28 апреля – последовательный перевод на переговорах между представителями ЕС и Министерства Промышленности и Торговли

27 апреля – шушутаж во время переговоров делегации McKinsey
12 апреля – перевод в представительстве Всемирного Банка

8 апреля – синхронный перевод на заседании совета директоров компании НорНикель

23-24 марта – синхронный перевод в представительстве ЕС на конференциях «Правозащитники – Опасная Профессия?», и на Конференции Европейского Инструмента Содействия Демократии и Правам Человека (ЕИДПЧ)

Кусочек 2009 года - 
25 февраля – последовательный перевод на II Ежегодной Конференции «M&A в Банковско-Финансовом секторе России. Антикризисные технологии»

10 февраля – синхронный перевод на Международном Форуме «Инвестиции в продовольственный рынок»

6, 10, 13, 16, 26 февраля – последовательный перевод в Росбанке

6, 12, 19 февраля – синхронный перевод в Росбанке

5 февраля – последовательный перевод на заседании Совета Директоров компании Grace-Kriz
4 февраля – последовательный перевод на переговорах в GM Finance
22 января – последовательный перевод на заседании Совета Директоров компании ИСТ

13, 16, 20, 21, 26, 27, 29 января 2009 – последовательный перевод в Росбанке

ОЧЕНЬ ПОДРОБНО РАСПИСАН 2008 ГОД – см. ниже

17 декабря – последовательный перевод в Volkswagen Group Finance
15 декабря – последовательный перевод на заседании кредитного комитета Росбанка

11 декабря – синхронный перевод на церемонии награждения премии Scopus Russia Award 2008

3, 4, 9, 16, 25 декабря – последовательный перевод в Росбанке

2 декабря – последовательный перевод в компании «Инкахран»

27 ноября – синхронный перевод на Ноябрьских Деловых Встречах Перестраховщиков

18, 19 ноября – последовательный перевод для Open Society Institute по теме «трудовая миграция»

13, 14, 17, 20 ноября – последовательный перевод в Росбанке

12 ноября – последовательный перевод в компании РБ Лизинг

31 октября – последовательный перевод в Railtransavto
30 октября – синхронный перевод на конференции UNICEF

29, 30 октября – последовательный перевод в компании «Петромир»

27, 28 октября – последовательный перевод в Росбанке

23 октября – синхронный перевод на конференции «Конкурентоспособность в условиях информационного общества: опыт стран БРИК»

20, 21, 22 октября – последовательный перевод в Росбанке

19 октября – последовательный перевод в Агентстве по Возврату Долгов (АВД)

16 октября – синхронный перевод на Международной Конференции «Путь Инновации и Новые Технологии в Газовой Промышленности» в компании ВНИИГАЗ

14 октября – последовательный перевод для компании Christie’s во время предаукционной выставки произведений искусства в доме Черткова в Москве

8 октября – синхронный перевод на международном форуме SAP 2008 «Бизнес: Новые Идеи, Новые Стратегии, Новые Возможности»
7, 9, 13, 15 октября – последовательный перевод в Росбанке

2 – 3 октября – синхронный перевод на XIII Конференции Российской Ассоциации Авиационных и Космических Страховщиков «Актуальные Вопросы Страхования Авиационных и Космических Рисков»

1 октября – синхронный перевод на IX Конференции Международной Федерации Ассоциаций Менеджмента Восточной Азии «Модернизация Экономики и Развитие Менеджмента»

29, 30 сентября – последовательный перевод в компании «Петромир» - интерпретация результатов сейсмических и сонарных исследований в газовых месторождениях

24 сентября – синхронный перевод на конференции IBM «Преимущества Подхода IBM к внедрению Сервис-ориентированной Архитектуры»

19 сентября – синхронный перевод на конференции компании Marcus Evans – новые подходы в HR
18 сентября – синхронный перевод на конференции во ВНИИГАЗе

17 сентября – последовательный перевод на переговорах между Министерством Иностранных Дел и Торговли Канады, и Министерством Торговли и Промышленности РФ

8, 9, 25  сентября – последовательный перевод в Росбанке

2 сентября – последовательный перевод во время презентации девелоперского проекта в  компании Метрополь

26 августа – последовательный перевод в Росбанке

17-24 августа – синхронный перевод на конференции по сетевому маркетигну, Тунис

13 августа – последовательный перевод в компании МОЛ-Рус

1, 4-6 августа – последовательный перевод в МДМ Банке

31 июля – последовательный перевод на заседании совета директоров компании Grace
28, 30 июля – последовательный перевод в МДМ Банке

22 июля – последовательный перевод на переговорах между компаниями Связьинвест и Standard&Poor’s
11, 15, 16, 18 июля - последовательный перевод во время визита делегации «Societe Generale»  в Росбанк

9 июля – синхронный перевод, ВТБ - Лизинг

4 июля - последовательный перевод во время визита делегации «Societe Generale»  в Росбанк

3 июля – синхронный перевод по время презентации RBS “Global Banking and Markets”

1 -3 июля - последовательный перевод во время визита делегации «Societe Generale»  в Росбанк

26 июня – синхронный перевод – АТОМКОН 2008, Центральный Международный Форум по использованию атомной энергии, строительству и эксплуатации АЭС

25 июня – синхронный перевод, 3 международная конференция по когнитивной науке

24 июня – после обеда – синхронный перевод на Технофоруме EDA «Технические ресурсы»
24 июня – до обеда - синхронный перевод. 3 международная конференция по когнитивной науке

20 июня - последовательный перевод во время визита делегации «Societe Generale»  в Росбанк

18 июня  - перевод телеконференции в компании JP Morgan, тематика - фармацевтика

15 – 17 июня – синхронный перевод на 9 международном раунде Российского Зернового Союза, в г. Кемер, Турция
10 – 11 июня - последовательный перевод во время визита делегации «Societe Generale»  в Росбанк

6 июня – перевод на встрече ABN-AMRO с представителями Компании «Техно-Николь»

5 июня – Форум SAP для предприятий металлургический и горнодобывающей промышленности

2 – 6 июня – синхронный перевод на конференции Экватек «Мембранные технологии и Водоподготовка в очистке сточных вод», конференции Международной Водной Ассоциации, 26 Международная Конференция по Бестраншейным Технологиям
31 мая – последовательный перевод на переговорах между представителями Российской и Японской компаний. Тематика - основные технические и коммерческие характеристики завода ITmk3

30 мая – последовательный перевод на семинаре IBM “IT-инфраструктура: решения, услуги, поддержка, конкурентное преимущество»

26 – 29 мая – последовательный перевод во время визита делегации «Societe Generale»  в Росбанк

22 мая – последовательный перевод во время презентации компании AVIVA для журналистов

21 мая – синхронный перевод во время семинара компании Газпром

20 мая – последовательный перевод во время переговоров представителей компании “Engitec Technologies” и российскими партнерами
19 мая – последовательный перевод в компании «Газпромнефть»

13 мая – последовательный перевод в компании «Сибур»

15 мая – телефонные переговоры для компании “General Electric”

14 мая – последовательный перевод на семинаре компании IBM: «Управление Платформой IBM System i: эксплуатация, безопасность, производительность»

30 апреля – последовательный перевод для компании «Газпром Нефть»

28 апреля – последовательный перевод в компании «Газпром»

5-6 марта 2008 – синхронный перевод на семинаре для продвинутых пользователей “Chargebacks”, организованного Master Card
28 февраля 2008 – синхронный перевод на заседании Комитета по управлению Рисками компании Северсталь

27 февраля – последовательный перевод и сопровождение представителя компании «Actron»

26 февраля – последовательный перевод на переговорах по обсуждению контракта между представителями «Саратовской Газовой Компании» и их иностранными партнерами

21 февраля – синхронный перевод на конференции «Оценка имущественного обеспечения кредитов», организованной Ассоциации Российских Банков и Комитетом АРБ по оценочной деятельности

19 февраля – синхронный перевод на семинаре IBM «Информация по требованию: как повысить ценность информационных активов»

11 – 14 февраля – синхронный перевод на международной конференции «Upstream Technology Summit”

8-18 февраля – письменный перевод сайта, освещающего Кубок Мира по легкой атлетике

8-9 февраля – последовательный перевод во время семинара «Управление Активами» компании «Уралсиб»

7 февраля - последовательный перевод и сопровождение представителя компании «Actron»

5 – 6 февраля – последовательный перевод на переговорах между компанией ОГК-4 и консорциумом компаний, возглавляемой GE
1-7 февраля – письменный перевод статьи о залоге недвижимости, для Факультета Экономики Недвижимости, Академии Народного Хозяйства

31 января - последовательный перевод на совете директоров компании «Грейс-Криз»

24 января – синхронный перевод на III Российско-Португальской Энергетической Конференции

Далее 2007 год
13 декабря 2007 г. – международная конференция «Оценка Недвижимости и Налогообложение – международный опыт и российский выбор», синхронный перевод

6 – 8 декабря 2007 г. – семинар ФАО «Опыт инвестиционных проектов в АПК стран СНГ», синхронный перевод

27-29 ноября 2007 г. – учебный курс MasterCard
21-22 ноября 2007 г. – переговоры между ИнтерТехЭлектро и General Electric
20 ноября – семинар компании Rainbow Technologies, синхронный перевод

19 ноября – конференция «Ноябрьские Деловые Встречи Перестраховщиков», синхронный перевод

12 – 16 ноября – перевод для компании Ernst and Young
8 – 9 ноября  - конференция «200 лет Российско – Американских Отношений», синхронный перевод

30 – 31 октября – международная конференция «Безопасность Шельфовых Объектов», организованная ВНИИГАЗ и ГАЗПРОМ, синхронный перевод

25 октября  - семинар Rainbow Technologies, синхронный перевод

23 – 24 октября  - международная конференция- семинар по Морской и Речной Безопасности, синхронный перевод

15 октября – он-лайн пресс-конференция в РИА Новости

12 октября – семинар MasterCard
3-4 октября – международная конференция «Противообледенительные мероприятия и оборудование для обеспечения безопасности воздушных судов», синхронный перевод

7-10 сентября 2007 г. – сопровождение и переговоры Исполнительного Комитета и Президента Международной Федерации Настольного Тенниса

6-7 сентября 2007 г. – международный бизнес-форум BBPG по розничной торговле, синхронный перевод

4 сентября 2007 г. – совет директоров компании «Северсталь»

3 сентября 2007 г. – международная конференция «Город, доброжелательный к Детям», организованный Правительством Москвы, синхронный перевод

27 – 30 августа 2007 г. – встречи экспертов и переговоры представителей компании McKinsey и Аэрофлота

13 – 17 августа 2007 г. – встречи экспертов и переговоры представителей компании Siemens и Сити-Энерго

18 июля 2007 г. – встречи группы экспертов и переговоры представителей компании McKinsey и Банка Москвы

6 июля 2007 г. – Международная Конференция по Регламентации на Территории РФ Европейских Норм Проектирования строительный Металлоконструкций, синхронный перевод

19 – 21 июня 2007 г. – семинар «Гоемеханические аспекты Гидроразрыва Пласта» для представителей нефтедобывающей промышленности, организованный компанией Schlumberger
13 – 15 июня 2007 г. – встречи представителей компании Лукойл с иностранными партнерами

примерно то же самое все остальное время, при всем разнообразии тематик и уровне перевода – просто не вел учет последний год-полтора. Из серьезного раньше - 

10 ноября 2005 г. – синхронный перевод на Научно-Практическом Семинаре «Использование Рыночных Механизмов Киотского Протокола в ОАО «ГАЗПРОМ», Президент-Отель, г. Москва

17 июня 2004 г. – синхронный перевод на встрече Шанхайской Организации Сотрудничества в г. Ташкенте, при участии глав государств - стран-членов ШОС.

10 – 18 октября 2003 г. – синхронный перевод на семинаре «Формулировка Стандартов Уровня Жизни в Узбекистане», организованном АБР, ИАБР, ООН, и Центром Экономических Исследований, в Токио, Япония.

4 ноября 2003 г. – синхронный перевод во время встречи с г-ном Збигневом Бжезинским, в Институте Стратегических Исследований Узбекистана.

22 – 25 сентября 2003 г. – синхронный перевод на международной конференции «Традиционная Медицина в странах ВОЗ», организованной Всемирной Организацией Здравоохранения в Ереване, Армения

8 сентября 2003 г. – синхронный перевод во время встречи доноров и представителей ННО, организованной Всемирным Банком.

4 – 5 мая 2003 г. – синхронный перевод на Бизнес Форуме, организованном Правительством Узбекистана в преддверии Ежегодной Встречи Европейского Банка Реконструкции и Развития

12 - 13 марта 2003 г. – последовательный перевод во время пребывания в Узбекистане Заместителя Верховного Комиссара ООН по Правам Человека.

14 – 16 сентября 2002 г. – синхронный перевод на Международной Конференции «Хлопок и Текстиль», организованной Правительстом Узбекистана.

21 – 22 августа 2002 г. – синхронный перевод во время встречи за круглым столом представителей Международного Валютного Фонда, Международной Финансовой Корпорацией, Азиатским Банком Развития, ЕБРР и Правительства Узбекистана “Обсуждение вопроса по либерализации валютного курса и его воздействия на макроэкономический сектор».

Апрель 2002 г. – синхронный перевод, перевод пресс-конференции в ходе визита в Узбекистан г-на Вульфенсона, Президента Всемирного Банка

Март 2002 г. – последовательный перевод во время визита Президента ОБСЕ, г-на Хуупа Юстуса де Виссера 

1997 – первый синхронный перевод – во время встречи Принца Чарльза с представителями Правительства Республики Узбекистан
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